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Nota de la traducción al español: 


Quiero expresar mi profunda gratitud al Upasaka Brian Bye 
Shen Chung por concederme el permiso para traducir sus 
trabajos al español en general y este en particular, por sus 
sabias palabras y generosa guía con las dudas que surgieron 
durante la traducción al español de este trabajo. Sus 
profundas reflexiones son siempre una luz que disipa mi 
gran confusión. 


En la presente traducción he omitido una serie de recetas sin 
carne que se encuentran al final de la traducción al inglés del 


Upasaka Chung. 


— Shishin Fojiang D. 
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SIN DERECHOS RESERVADOS 


Como autor de este texto, es mi intención expresa que la 
totalidad de este texto se publique en el dominio público. 
No me reservo ningún derecho sobre esta obra. Si las leyes 

de una jurisdicción en particular hicieran imposible no 

reservar ningún derecho, entonces por la presente otorgo 
permiso a cualquier persona que busque usar y reproducir 
esta obra para cualquier propósito. 


Brian Chung 


"Dondequiera que vaya un Buda,ya sea a un estado, una ciudad o 
una aldea — la gente se convertirá y será llevada hacia la Vía. 
Todas las tierras bajo las estrellas serán serenas y armoniosas. 

El Sol brillará y la Luna será clara. 
Las brisas agradables y las lluvias oportunas serán la norma. 
No se producirán plagas, intrigas ni calamidades. 
La sociedad será próspera y pacífica. 
Los soldados y las armas serán inútiles. 

Se venerará la virtud y se apreciará la humanidad. 
Todos se sentirán obligados a refinarse con etiqueta y deferencia. 
La sociedad estará libre de ladrones y bandidos. 

No habrá agravios ni errores de justicia. 

Los poderosos no explotarán a los débiles. 

Todos estarán naturalmente satisfechos y contentos”. 


-Sutra de la Vida Infinita- 


DEDICATORIA DEL MÉRITO 


Que puedan los méritos y virtudes 
acumulados por este trabajo 
retribuir la bondad de mi Madre, Padre y Ancianos 
y aliviarlos de sus sufrimientos. 
Que puedan mi Madre, Padre y Ancianos 
hacer surgir el corazón 
de comprensión y compasión y, 
al final de esta vida, 
nazcan juntos en la Tierra de la Dicha Suprema. 


INTRODUCCIÓN 


El Upasaka Zhou An Shi fue un eminente budista de la 
dinastía Qing y autor del An Shi Quan Shu (44%). El An 
Shi Quan Shu, su obra maestra, es una colección de obras de 
sabiduría que no se considera menos importante que las 
Analectas de Confucio o los sutras del Buda. El Upasaka An 
Shi combina magistralmente el verdadero espíritu de las 
importantes enseñanzas de Mencio, Confucio y Lao Tzu con 
los profundos principios buddstas Mahayana. De este modo, 
su Obra maestra capta plenamente el espíritu del budismo 
chino y la visión del Buda y los sabios. Por ello, no 
sorprende que el Patriarca Maestro Yin Guang haya impreso 
más de tres millones de copias de esta obra. 


El Upasaka An Shi escribió este Discurso sobre las Cuarenta y 
Ocho Preguntas de la No Violencia para iluminar a la gente 
sobre lo nocivo que es sacrificar y comer carne. Por tanto, 
este discurso constituye una sección importante del An Shi 
Quan Shu. Además, esta edición abarca las 33 preguntas más 
importantes de un total de 48. Las 15 preguntas que faltan 
aún no han sido traducidas del chino clásico al chino 
moderno. No obstante, estas 33 representan las más 
importantes de las 48. 


PRÓLOGO DEL UPASAKA ÁN SHI 


Cuando se produce la matanza y la muerte, la escena es 
siempre lamentable. Es posible que un ser humano no se 
enfrente a la violencia o al conflicto durante decenas o 
incluso cientos de años. Sin embargo, el horror de la 
matanza les sucede a los animales a diario. Todos los días, al 
amanecer, los carniceros, armados con cuchillos, se ciernen 
sobre el ganado mientras los cazadores merodean por la 
tierra. Aunque los animales claman pidiendo ayuda, sus 
esfuerzos siempre son en vano. Estos  rakshasas 
enmascarados como humanos destripan y  hierven 
repetidamente, infligiendo gran dolor y sufrimiento a 
animales de todo tipo. Sólo se necesita un breve lapso de 
tiempo para que cientos de millones de animales pierdan la 
vida. 


Como los animales no tienen ningún recurso contra la 
matanza interminable, deben tragarse en silencio sus quejas. 
Esto conduce a una sombría atmósfera de acumulación de 
mal karma. Finalmente, a medida que el mal karma de 
matar se acumula hasta el límite, los reyes demonio 
descenderán al reino humano como respuesta. 


El Maestro Chan Ci Shou dijo una vez: “Como resultado de 
la transgresión de la matanza animal, estallarán la violencia 
y las guerras. Los que han quitado la vida perderán a su vez 
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sus vidas. Aquellos que maliciosamente se han negado a 
pagar sus deudas perderán sus hogares en el caos. Además, 
aquellos que hayan destruido madrigueras y nidos verán a 
sus familiares dispersados. Cada transgresión tendrá su 
retribución correspondiente. Por lo tanto, no dejen de 
prestar atención a las palabras del Buda”. 


Por lo tanto, la violencia y las guerras son causadas por el 
mal karma de matar. Si nos enfrentamos a una violencia o 
un conflicto inminente, el único recurso es abstenernos de 
matar. Los beneficios de esta abstinencia son los más 
potentes y se materializan rápidamente. Otras buenas 
acciones no pueden igualarlos. 


Por ello, he compuesto este pergamino de preguntas y 
respuestas sobre la no violencia. Deseo responder a las 
dudas de la gente sobre este tema y convencer a todo el 
mundo de abstenerse de matar animales. Además, espero 
que todos reciten Namo Amitabha y dediquen los méritos 
resultantes a los espíritus de los animales que hemos matado 
en el pasado. Nunca más debemos matar. Además, debemos 
hacer surgir el corazón de la Gran Compasión y hacer el 
voto de ejercer una gran tolerancia. De ahora en adelante no 
debemos atrevernos a matar ni siquiera a la criatura más 
pequeña. ¡Hago el voto de que si hacen lo que se les instruye 
pero son incapaces de evitar el conflicto y la violencia, los 
Dragones Celestiales y los Protectores del Dharma Vajra 
podrán tener mi cabeza! 


— Upasaka Zhou An Shi (HZ 4 JH) 
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Nota del traductor al inglés, el Upasaka Brian Chung: 


El nombre del Buda Amita es un mantra de suma 
importancia. De hecho, estas dos palabras constituyen el 
Dharma más importante que el Buda haya pronunciado y 
supera en importancia a todos los demás mantras y sutras. 
Por sí solo, el nombre de este Buda puede considerarse la 
suma de todo el Dharma que el Buda ha enseñado durante 
toda su vida. Esto no es una exageración, ya que eminentes 
Maestros del Dharma del pasado y del presente, como el 
Patriarca Yin Guang, el Upasaka Huang Nien Tsu, el 
Upasaka Xia Lian Ju y el Venerable Maestro Chin Kung, 
todos han dicho lo mismo. 


Según el Sutra de la Contemplación, una sola recitación sincera 
del Buda Amita puede erradicar ocho mil millones de eones 
de ofensas kármicas. Además, según [la edición consolidada] 
del Sutra de la vida infinita del Upasaka Xia Lian Ju, el Buda 
Amita juró que: 


Votos del Buda Amita 25-27: 
Los votos del buen karma y la virtud 


“Cuando alcance la Bodhi insuperable, los seres sensibles 
de las diez direcciones que se sientan inspirados por mi 
nombre a cultivar sinceramente el Camino del Bodhisattva 
serán respetados tanto por los hombres como por los devas. 


Además, los seres sensibles que simplemente escuchen mi 
nombre renacerán como aristócratas virtuosos poseedores 


1 En adelante “Notas del traductor”. 


de riqueza, conocimiento y auctoritas. Sus cuerpos estarán 
sanos y completos. Por último, disfrutarán cultivando el 


Dharma más elevado. Hasta que estos votos no se cumplan, 
que nunca alcance la Bodhi Insuperable”. 


Por lo tanto, el Buda Amita garantiza que cualquier ser 
sensible que simplemente perciba su nombre o lo recite, 
como mínimo renacerá como un aristócrata poseedor de 
riqueza, conocimiento y poder. Además, también tendrán 
cuerpos sanos y podrán cultivar el Dharma más elevado. 


Sin embargo, estos generosos beneficios kármicos sólo 
representan los beneficios complementarios derivados de 
recitar el nombre del Buda Amita. Aquellos que pueden 
recitarlo con determinación podrán cosechar los profundos 
beneficios que hacen de la Puerta del Dharma de Amitabha 
la Puerta del Dharma más importante. En resumen, aquellos 
que pueden recitar este nombre con determinación podrán 
alcanzar el renacimiento en la Tierra Pura (es decir, la 
iluminación) tan pronto como hayan pronunciado diez 
recitaciones. 


Para obtener más información, lea los excelentes recursos de 
Tierra Pura incluidos al final de esta traducción. 
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DISCURSO DEL UPASAKA AN SHI 
SOBRE LAS 
CUARENTA Y OCHO PREGUNTAS 
DE LA NO VIOLENCIA 


EAN ED 


1.) Pregunta: Los antiguos decían que el Cielo y la Tierra 
son la madre de todos los seres vivos y que la humanidad 
es el modelo de todos los seres. Por lo tanto, los animales 
son creados por el Cielo para el beneficio de la humanidad. 
Entonces, ¿por qué no matarlos? 


Respuesta: Así como el Cielo y la Tierra son la madre de 
todos los seres vivos, todos los animales son la descendencia 
amada del Cielo y la Tierra. Ninguna madre puede ser feliz 
si entre sus hijos los fuertes intimidan a los débiles y los 
exitosos explotan a los pobres. Si comes carne y sientes que 
es tu derecho hacerlo, entonces, según esta lógica, dado que 
los tigres pueden comer humanos y los mosquitos chupar 
nuestra sangre, ¿fueron los humanos creados por el Cielo 
para alimentar a las bestias y las plagas? 


2.) Pregunta: Si la matanza de animales es un delito, ¿por 
qué el Cielo no inflige castigo para disuadir tal conducta? 


Respuesta: El Cielo está definitivamente en contra de la 
matanza de animales. Por lo tanto, las retribuciones 
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kármicas por la caza y la matanza son realmente numerosas 
y plenamente visibles. Sin embargo, los necios no hacen caso 
de estas advertencias y los inteligentes se niegan 
voluntariamente a cambiar su comportamiento. Por lo tanto, 
en realidad no hay nada más que el Cielo pueda hacer. 


Por ejemplo, en 1851, un nativo del condado de Quanjiao 
soñó con una deidad celestial que le advirtió: “¡Un ejército se 
acerca rápidamente a tu residencia! ¡Si no dejas de matar 
animales, no tendrás esperanza de escapar de la muerte!”. 
Después de despertar, él y toda su familia quemaron 
incienso y juraron que nunca más volverían a matar ni a 
cazar. Nadie rompió sus votos... excepto una matrona 
disidente. Ella le dijo: “Simplemente tuviste un sueño, no 
podemos estar seguros de si es verdad o no”. Unos días 
después, la violencia de la rebelión Taiping se extendió a su 
ciudad natal. Todos lograron escapar, excepto la matrona, 
que se retrasó en abandonar el complejo familiar y fue 
asesinada. El nativo y sus familiares me informaron 
personalmente sobre este incidente. 


Nota del traductor: 


Según el Sutra de la Vida Infinita del Upasaka Xia Lian 
Ju (la parte que describe la ofensa kármica de matar): 


“La gente de este mundo se ve impulsada a matar 
por sus deseos. Los fuertes abusan de los débiles y 
los victoriosos masacran a los derrotados. Cazan, 
matan y devoran. De esta manera, las retribuciones 
kármicas se siguen naturalmente. Por eso algunos 
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son huérfanos, pobres, solitarios, malvados, ciegos, 
desfigurados, sordos, mudos, trastornados, débiles, 
deformes o brutos. Han rechazado la virtud en sus 
vidas pasadas y se han negado a ser caritativos. La 
verdad fundamental es que la nobleza, la riqueza, 
el valor, la gracia, la sabiduría y la elocuencia son el 
resultado de la bondad y la piedad filial. Sólo los 
méritos y las buenas acciones pueden producir tan 
saludables resultados”. 


Así, la mayoría de los males de este mundo son 
causados por actos de asesinato. La razón por la que 
las personas sufren deformidades, enfermedades 
mentales, miseria y dolorosas condiciones médicas 
es porque han matado en el pasado o en esta vida. Si 
miras a tu alrededor, verás que la inteligencia, la 
riqueza y la nobleza pertenecen sólo a unos pocos, 
mientras que la privación, la enfermedad y el 
sufrimiento están muy extendidos. Esto se debe a 
que sólo unos pocos se han abstenido de quitar la 
vida durante sus vidas pasadas, mientras que la 
mayoría no lo hizo. Por lo tanto, la felicidad se 
convierte naturalmente en una rareza dentro de un 
mar de sufrimiento. 


Sin embargo, la mayoría de la gente ignora insensata 
o voluntariamente estas advertencias y continúa 
dándose el gusto de comer carne. Así pues, debemos 
abrir los ojos. Debemos mirar a nuestro alrededor y 
prestar atención a las palabras del Upasaka An Shi y 
del Buda. 
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3.) Pregunta: Hay tantos animales en el mundo. Si nadie 
los cazara ni los sacrificara, ¿no crecerían sus poblaciones 
sin control? 


Respuesta: Hay muchos insectos y animales que los 
humanos no comen ni matan; su número es numeroso sin 
causar problema. Además, la razón por la que hay tantas 
bestias y animales se debe al karma de matar. El 
renacimiento animal es causado por el ciclo de retribución y 
venganza. Las personas que matan animales renacen como 
animales para saldar la deuda. Si todos se abstuvieran de 
matar animales, el karma que sostiene el reino de los 
animales se disiparía gradualmente mientras que las filas de 
los devas y los hombres aumentarían. Por ejemplo, si la 
gente no atrapa ranas, la población de ranas disminuirá. Del 
mismo modo, si la gente no pesca cangrejos, la población de 
cangrejos disminuirá gradualmente. Por lo tanto, las leyes 
del karma son bastante claras. 


Nota del traductor: 


Lo que menciona el Upasaka An Shi en esta 
respuesta es particularmente importante. La gente 
suele pensar que la caza o el sacrificio selectivo son 
justificables porque al hacerlo se controlan las 
poblaciones animales. Sin embargo, matar en 
realidad hace que las poblaciones no deseadas 
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aumenten, ya que aquellos que matan renacerán 
como lo que solían matar para ser asesinados. 


4.) Pregunta: Si el Cielo desea que la humanidad se 
abstenga de comer carne, entonces ¿por qué la carne de los 
animales no es repugnante y asquerosa como medida 
disuasoria? 


Respuesta: La verdad es que el Cielo ya considera que la 
carne es repugnante y asquerosa. Sin embargo, la gente cree 
que el sabor de la carne es delicioso — al igual que los 
gusanos se deleitan con las heces pútridas. Como se trata de 
hábitos muy arraigados, es difícil cambiar las percepciones. 
Por ejemplo, si un hombre hubiera sido un gato en su vida 
pasada, habría ansiado comer roedores durante esa vida. 
Del mismo modo, si un hombre hubiera sido una grulla en 
su vida pasada, habría anhelado las serpientes. Sin embargo, 
como ahora son hombres, ya no anhelan las ratas ni las 
serpientes. Así, cada cuerpo tiene sus propios hábitos. Las 
variaciones en las preferencias y hábitos se deben al karma, 
causas y condiciones. Las diferencias en karma, causas y 
condiciones son causadas a su vez por intenciones diferentes. 
Si los corazones y las intenciones de las personas pueden 
estar de acuerdo con la voluntad del Cielo, comprenderán 
naturalmente que la carne es realmente repugnante y 
asquerosa. 


5.) Pregunta: Hay muchos que se ganan la vida pescando o 
trabajando en la industria cárnica. Si los exhortáramos a 
cambiar de profesión, les estaríamos causando la ruina 
financiera. ¿No es irrazonable favorecer a los animales por 
sobre los humanos? 


Respuesta: Aquellos que se sostienen de esa manera son 
como un hombre que come carne envenenada para saciar su 
hambre. Aunque puedan vivir cómodamente de sus 
ganancias durante un tiempo, pronto tendrán que pasar por 
muchos kalpas de dolorosa retribución kármica. La razón 
por la que instamos a los cazadores, pescadores, ganaderos, 
carniceros y demás a cambiar de profesión es porque nos 
preocupamos por ellos. Entonces, ¿cómo se nos puede 
considerar irracionales? ¿No hay mucha gente que se gana la 
vida muy bien sin tener que matar animales? 


6.) Pregunta: Las vacas ayudan a arar los campos y los 
perros vigilan fielmente nuestras casas. Por lo tanto, tienen 
utilidad y no se los debe matar. Sin embargo, los cerdos y 
los corderos no tienen otros usos. Si no los comemos, ¿qué 
debemos hacer con ellos? 


Respuesta: Uno se abstiene de comer carne y libera la vida 
para cultivar la compasión. No tiene nada que ver con si el 
animal es útil o no para los humanos. Si uno se abstiene de 
comer un tipo de carne simplemente porque el animal tiene 
utilidad, entonces esos pensamientos son egoístas. Tal 
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egoísmo existe porque los malos hábitos y las impurezas 
todavía cubren nuestra Naturaleza de Buda. 


7.) Pregunta: Es cierto que cuando los animales como los 
pollos, las ovejas y el ganado están a punto de ser 
sacrificados, gritan y muestran miedo. Por lo tanto, 
matarlos sería cruel. Sin embargo, los peces pequeños no 
muestran tal angustia. Por lo tanto, ¿por qué deberíamos 
abstenernos de ellos? 


Respuesta: Aunque los animales y los peces vienen en 
diferentes tamaños, su Naturaleza de Buda es la misma. Por 
ejemplo, tanto el asesinato de ancianos como el de bebés se 
considera asesinato. Si insistes en pensar que ciertos 
animales no sienten dolor porque no lloran ni gritan, 
imagina la reacción de una persona muda que es atacada. 
¿Oirías los gritos? 


8.) Pregunta: Es cruel matar animales personalmente. Sin 
embargo, si sólo comemos la carne que otros han matado, 
¿no nos haría eso inocentes? 

Respuesta: Tal lógica no es más que autoengaño. Si crees 
que puedes escapar de la culpa delegando en otros la tarea 
de matar, entonces,¿no debería un hombre ejecutado 
injustamente culpar sólo al verdugo y no al magistrado? La 
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negación plausible puede engañar a algunos, pero no 
puedes engañar a tu conciencia. 


9.) Pregunta: Liberar la vida es virtuoso, pero ¿qué 
debemos hacer si los animales liberados son capturados 
nuevamente? 


Respuesta: Que los cazadores y los pescadores hagan lo que 
quieran. Nadie debería dejar de hacer el bien sólo porque 
otros hagan el mal. Por ejemplo, un médico dedicado no 
puede garantizar que el paciente que cura hoy vivirá para 
ver el mañana. De la misma manera, aquellos que brindan 
alivio en una hambruna no pueden estar seguros de si 
podrán evitar con éxito la inanición. El mundo está lleno de 
incertidumbre, ¿por qué la gente sólo tiene dudas respecto a 
la liberación de la vida? Además, ¿cómo podríamos estar 
seguros de que todos los animales liberados serán 
recapturados? 


Por último, la verdad es que si simplemente intentamos 
hacer el bien, nuestros méritos ya están completos. 


10.) Pregunta: La virtud es simplemente un buen corazón. 
Entonces, ¿no basta con que seamos buenas personas? ¿Por 
qué debemos abstenernos también de comer carne? 
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Respuesta: Tal afirmación no tiene ningún sentido. ¿Cómo 
puedes ser virtuoso si causas un dolor indescriptible a otros 
seres vivos? No hay mayor maldad que la del corazón que 
tolera la matanza. Mencio dijo: “La humanidad se basa en la 
misericordia y la compasión”. Así pues, un hombre virtuoso 
no matará ni masacrará. Las personas que infligen un dolor 
tortuoso a los animales no pueden ser verdaderamente 
benévolas. No hay ningún hombre virtuoso ni ningún 
caballero noble bajo el Cielo que sea partidario de la masacre. 


11.) Pregunta: Me resulta indiferente este asunto. No mato 
a nadie intencionalmente ni evito hacerlo deliberadamente. 
Simplemente me dejo llevar por la corriente... ¿eso está 
mal? 


Respuesta: Si masacras cuando te conviene hacerlo y te 
abstienes en otras ocasiones simplemente por capricho o 
distraida indiferencia, no recibirás ningún mérito. Sin 
embargo, aún sufrirás retribución kármica por los seres 
vivos que mates. Por ejemplo, si un bandido dispara mal 
una flecha de ballesta mientras saquea la casa de alguien, y 
luego la flecha perdida te alcanza a ti, ¿lo considerarías 
inocente? 


12.) Pregunta: Los animales son asesinados o hervidos 
debido a su mal karma pasado. Incluso si nos abstenemos 
e 


de matarlos, alguien más seguramente lo hará. Entonces, 
¿qué daño podría resultar de la matanza? 


Respuesta: Aunque los animales deben sufrir sus propias 
retribuciones kármicas, nosotros estamos en una posición 
diferente — podemos elegir. Si masacras y cazas porque 
crees que se lo merecen, entonces te hundirás a su nivel. 
Renacerás como un animal para ser masacrado. Así pues, 
como actualmente poseemos el renacimiento humano, 
tenemos la capacidad de cambiar nuestra situación kármica 
para mejor a través de la forma en que actuamos. Por lo 
tanto, ¿por qué demorarnos en adoptar la virtud y la 
humanidad? 


13.) Pregunta: A menudo se mata a los animales debido a 
las deudas kármicas que tienen. Entonces, ¿por qué está 
mal que cobremos lo que nos corresponde? 


Respuesta: Es cierto que se mata a los animales como 
retribución de deudas kármicas pasadas. Sin embargo, hay 
una diferencia entre la simple retribución kármica y la 
retribución de deudas maduras. En el primer caso, las malas 
semillas kármicas del pasado de un animal maduran en 
forma de matanza aleatoria. La última situación se refiere a 
cuando un animal es sacrificado por alguien que había sido 
asesinado por él en vidas pasadas. 


En un banquete típico, la cantidad de animales sacrificados 


es incontable. Por ejemplo, el caviar contiene numerosos 
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seres. Dado que las personas son tan indiscriminadas en sus 
hábitos alimenticios, ¿cómo puede alguien estar seguro de 
que cada trozo de carne que come es el que le corresponde? 
Lo más probable es que sólo unos pocos de los muchos 
animales que consumes te deban algo. ¡El resto son ahora 
tus acreedores kármicos! 


14.) Pregunta: Si matamos animales que realmente nos 
deben la vida, ¿no se cancela la deuda? ¿Seguramente no 
habrá más represalias? 


Respuesta: ¿Nunca has visto una enemistad? ¿Cuántos 
rivales se convierten instantáneamente en mejores amigos 
tras peleas salvajes? Los bodhisattvas ¡pueden ver 
claramente cómo las causas y condiciones actuales se 
desarrollarán en el futuro. Por eso, nunca recurren a la 
venganza. 


Nota del traductor: 


Según el Sutra de la Vida Infinita del Upasaka Xia Lian 
Ju: 


“Al interactuar con otros, debemos saber que 
incluso un pequeño desacuerdo ahora puede 
convertirse en una masa de enemistad en las vidas 
venideras. Por eso debemos ser cautelosos. Quienes 
hostigan y humillan a los demás terminarán 
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renaciendo junto con sus víctimas y sufrirán su 
venganza”. 


Por eso, la advertencia del Upasaka An Shi es muy 
importante: debemos centrarnos en cultivar buenas 
relaciones con otros seres vivos y ser tolerantes 
cuando nos desprecien. De esta manera, nuestras 
reservas de mérito se acumularán ilimitadamente y 
cualquier mal karma se disolverá. 


15.) Pregunta: El Buda dijo que todo lo que tiene vida 
alguna vez fue nuestro padre o nuestro pariente en 
renacimientos previos. ¿Cómo es esto cierto? 


Respuesta: Los seres sensibles han estado girando en el 
Samsara desde tiempos inmemoriales. Incluso si tomamos 
solo un kalpa, la cantidad de seres con los que nos 
habríamos asociado durante ese período de tiempo sería 
incontable. De hecho, ¡algunos de los animales que 
actualmente viven en tu casa pueden ser alguien que 
conociste en esta vida! Por ejemplo, he presenciado 
personalmente el siguiente caso: Cuando Liu Dao Yuan (ex 
magistrado del condado de Pengxi) regresaba a su hogar 
después de jubilarse, se alojó en la casa de la familia Qin. Esa 
noche, una matrona llorosa se le apareció en sueños y le dijo 
que era la esposa recientemente fallecida de su anfitrión. 
Además, reveló que el rey Yama la había sentenciado a 
renacer como oveja por el delito de haber golpeado hasta la 


muerte a una sirvienta. También reveló que actualmente se 
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encontraba en el corral de ganado de la familia Qin y que 
sería sacrificada al día siguiente. 


Liu Dao Yuan se apresuró a informar a su anfitrión de lo que 
acababa de presenciar, pero ya era demasiado tarde. ¡Toda 
la familia Qin estaba desconsolada! Situaciones como estas 
ocurren a menudo en este mundo, sin embargo, la gente 
común sin logros espirituales permanece ajena a tales 
operaciones del karma. 


Además, en 1853, se sabía que un nativo de Zhejiang 
llamado Li había cometido todo tipo de maldades. Su mal 
karma acabó madurando y se convirtió en un cerdo en vida. 
Sus familiares lo reubicaron en un templo budista. El 
magistrado (Sima) Xu Ying Ting fue testigo personal de esto. 


Nota del traductor: 


Según el Buda, el mal karma creado en esta vida a 
menudo puede materializarse rápidamente (es decir, 
florecer la retribución). Esto se aplica al caso de Li. 
Su mal karma era tan fuerte que se manifestó 
convirtiéndolo en un cerdo mientras aún vivía. No se 
trata de un incidente aislado. En varias ediciones del 
Registro de Jade y otros libros de Sabiduría se 
registran muchos casos de personas malvadas que se 
transformaron en animales mientras aún estaban 
vivas. Por ejemplo, el Registro de Jade menciona un 
caso en el que un hombre malvado se convirtió en un 
buey después de estar postrado en cama durante 
años. 
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Aunque la mayoría de la gente vería estos relatos 
con dudas, la verdad es que tanto este mundo como 
el cuerpo humano son puramente el resultado del 
karma; son meramente un reflejo de nuestro karma. 
En las Cuatro Lecciones de Liao Fan, un maestro Chan 
afirma que el destino no puede atar a quienes 
cultivan el bien. Esto se debe a que, al acumular 
diligentemente buenas acciones, se modifica el 
karma original. Una vez modificado el karma, el 
exterior también debe cambiar. Esto es como un 
espejo que debe reflejar todo lo que está frente a él. 
El universo, el mundo y el cuerpo humano son como 
el espejo. Reflejan cualquier equilibrio kármico que 
esté frente a ellos. 


Así, si un hombre sólo hace el mal, el espejo se verá 
obligado a reflejar el exceso de maldad que tiene 
frente a él. Esto suele tener como consecuencia una 
decadencia del cuerpo y de la fortuna del transgresor. 
Transformarse en un animal mientras se está vivo es 
una forma en que el mal karma puede manifestarse. 
Esto se debe a que el reino animal está un escalón 
por debajo del reino humano. Por lo tanto, Li había 
cometido tanto mal que el equilibrio kármico que le 
dio su renacimiento humano se puso en alerta para 
peor. Ya no tenía suficiente buen karma para 
conservar su condición de humano, por lo que su 
cuerpo humano se deformó hasta convertirse en un 
cerdo. 


16.) Pregunta: ¿Qué debemos hacer si nos encontramos 
impotentes para detener los actos de pesca, captura y 
matanza? 


Respuesta: Cualquiera que se encuentre en tal situación 
debe recitar sinceramente cualquier mantra con el que esté 
familiarizado, o recitar sinceramente Namo Amitabha. 
Deben arrepentirse de las transgresiones de los animales en 
su nombre y dedicarles los méritos de la recitación. De esta 
manera, los animales recibirán naturalmente beneficios 
kármicos. 


Si ves a alguien pescando o poniendo trampas, centra tu 
atención en esa persona. No pienses en nada más. Recita con 
determinación Namo Duo Bao Tathagata (PH SY) 
varias decenas de veces. Si lo haces, los peces y los animales 
podrán escapar de la captura. El nombre de este Buda es 
muy poderoso, así que no dejes de seguir las instrucciones. 


Nota del traductor: 


En esta respuesta, el Upasaka An Shi nos revela un 
mantra poco conocido pero importante. Así como 
recitar el Bodhisattva Guanyin nos librará de un 
peligro inminente, recitar sinceramente Namo Duo 
Bao Tathagata mientras nos concentramos en un 
pescador o trampero permitirá que los peces y otros 
animales escapen de su captura. 


17. Pregunta: Cuando pedimos a los dioses que nos 
bendigan con hijos, riquezas, cargos y larga vida, ¿cómo no 
podríamos ofrecer sacrificios como muestra de respeto? 


Respuesta: Toda deidad adora la vida y aborrece la matanza. 
Además, ¿cómo podemos esperar una larga vida y buena 
fortuna si privamos a los animales de sus vidas? ¿Cómo 
podemos esperar tener hijos sanos si matamos a las crías de 
los animales? Matar no sólo ofende al Cielo, sino que 
también traiciona nuestra conciencia. Debemos recordar que 
también estamos hechos de carne. No hay ningún beneficio 
en ofrecer carne. De hecho, hacerlo sólo traerá un gran daño. 


Nota del traductor: 


En el Tratado sobre Respuesta y Retribución de Lao Tzu 
se afirma que el Cielo otorga recompensas a los 
virtuosos y castiga a los malvados en un plazo de 
tres años. También menciona que hay numerosos 
espíritus, como el Espíritu del Hogar, los Espíritus 
de la Justicia y los Espíritus del Cuerpo, que hacen 
sombra a cada individuo. Estos espíritus informan 
regularmente al Cielo de los méritos y transgresiones 
de los individuos. Así, el Cielo es completamente 
imparcial y no participa en quid pro quo. Por lo tanto, 
si realmente deseamos que el Cielo o un Dios 
responda a nuestras oraciones, debemos realizar 
diligentemente buenas obras que estén a nuestro 
alcance. Si cometemos ofensas kármicas (por ejemplo, 
sacrificios de animales) pensando que eso nos hará 
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ganar favores, eso sería lo mismo que dispararnos en 
el pie. El Cielo es misericordioso y desea colmarnos 
de todo bien. Sin embargo, a menudo rechazamos 
sus bendiciones transgrediendo y pisoteando las 
enseñanzas de virtud del Cielo. Si rectificamos 
nuestros corazones y cambiamos nuestra conducta 
para estar en concordancia con la voluntad del Cielo, 
recibiremos todo lo que deseamos. 


18.) Pregunta: No hay duda de que quienes son 
vegetarianos deben hacer ofrendas vegetarianas a las 
deidades y a sus antepasados. Sin embargo, si quienes 
normalmente comen carne hicieran ofrendas vegetarianas, 
¿no sería eso mezquino e irrespetuoso? 


Respuesta: El I Ching afirma: “Una familia que sacrifica una 
vaca para honrar a sus antepasados obtiene un mérito 
inferior en comparación con la familia que regularmente 
hace ofrendas modestas”. Además, el Zuo Zhuan afirma: 
“Incluso las plantas silvestres junto a los arroyos de 
montaña O las algas pueden ofrecerse a los dioses y 
espíritus”. Entonces, ¿crees que los dioses y los espíritus que 
moran en los cielos discutirán por unos cuantos trozos de 
carne? 
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19.) Pregunta: ¿Los dioses y deidades que aceptan ofrendas 
de carne renacerán en los malos reinos? 


Respuesta: Los seres sensibles renacen como dioses y 
deidades porque han cultivado la virtud en sus vidas 
pasadas. Aunque todos son virtuosos, algunos son más 
misericordiosos que otros. Los dioses más misericordiosos 
rechazarán las ofrendas de carne. Sin embargo, los dioses 
que todavía tienen hábitos de ira aceptarán ofrendas de 
carne. Los dioses misericordiosos tienen más sabiduría que 
bendiciones; los dioses iracundos tienen más bendiciones 
que sabiduría. Por lo tanto, una vez que las bendiciones 
celestiales de los dioses misericordiosos terminen, no 
renacerán en los malos reinos. Sin embargo, los dioses que 
se entregan a la ira probablemente renacerán en los reinos 
inferiores. Todos deben comprender que el Cielo aprecia a 
todos los seres vivos, no solo la vida humana. 


20.) Pregunta: Es incorrecto sacrificar animales con el fin 
de hacer ofrendas de carne a los dioses y deidades. Sin 
embargo, ¿es incorrecto también sacrificar animales para 
alimentar a los padres? 


Respuesta: ¡Peor aún! El Libro de los Ritos dice claramente 
que: “Los hijos e hijas filiales ofrecen todo lo que es bueno a 
sus padres y retienen sólo lo inferior para sí mismos”. Por lo 
tanto, si sacrificamos animales para ofrecerles carne a 
nuestros padres, les estaríamos cargando con ofensas 
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kármicas indeseables. ¿Cómo podríamos hacer algo tan poco 
filial? Si debemos proveer de carne a nuestros padres, 
debemos ofrecerles sólo carne tres veces limpia (es decir, 
carne que no provenga de un animal que uno 
personalmente ordenó sacrificar o que escuchó o vio 
sacrificar). También se permite la carne de animales que 
hayan muerto de forma natural. Estas son las únicas dos 
excepciones. 


21.) Pregunta: Para retribuir la bondad de nuestros padres, 
debemos hacerles ofrendas generosas después de su 
fallecimiento. Sin embargo, si los padres fallecidos de 
alguien comieron carne y le ofrecen comida vegetariana, 
¿no iría eso en contra de las preferencias de sus padres? 


Respuesta: Si los espíritus de nuestros padres y antepasados 
realmente dependieran de estas ofrendas para vivir, todos 
estarían muriendo de hambre. Los días oficiales de 
conmemoración sólo duran unos pocos días al año. Estos 
ritos son simplemente una señal de respeto. Sin embargo, si 
insistimos en sacrificar animales en estas ocasiones, solo 
estaríamos aumentando la carga kármica negativa de 
nuestros amados padres y antepasados. ¿Cómo podríamos 
hacer algo así? 
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22.) Pregunta: ¿Acaso los espíritus de los antepasados de 
alguien disfrutarán y recibirán las ofrendas que le hagan 
sus descendientes? ¿O por qué no lo harían? 


Respuesta: El Sutra del Agama Médium afirma: “Si nuestros 
antepasados han renacido como fantasmas, pueden comer 
ofrendas que se ofrecen con sinceridad. Si están en los reinos 
celestiales, viven en dicha y no se molestarán en venir a 
comerlo. Si están en los tres malos reinos, su agudo 
sufrimiento les impide comerlo. Si han renacido como 
humanos, entonces tendrán nuevas familias y ciertamente 
no aparecerán”. 


Por lo tanto, el deber de un descendiente es hacer ofrendas 
vegetarianas sinceramente y abstenerse de transferir nuevas 
cargas kármicas mediante el sacrificio de animales. Siempre 
que sean vegetarianos antes de la ceremonia conmemorativa 
y sinceros durante la ceremonia, habrán cumplido con su 
deber filial. La gente no debería preocuparse de si las 
ofrendas serán realmente consumidas por sus destinatarios 
previstos o no. 


Notas del traductor: 


La mejor manera de honrar a los espíritus de 
nuestros antepasados es a través de la dedicación del 
mérito. Como señaló el Upasaka An Shi, las ofrendas 
directas de alimentos pueden no beneficiar 
realmente a los destinatarios previstos. Por otra parte, 
el mérito de las buenas acciones puede ayudar a 
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cualquier persona en cualquier lugar. Por lo tanto, 
debemos hacer ofrendas a una imagen del Buda 
(hacerlo es tan meritorio como hacer ofrendas a un 
Buda real) y dedicar los ¡poderosos méritos 
resultantes a nuestros antepasados o a los espíritus. 
Una simple y sincera declaración verbal o mental de 
intenciones permitirá que el mérito se transfiera con 
éxito. 


23.) Pregunta: El emperador Wu de Liang utilizó alimentos 
vegetarianos elaborados con ingredientes que imitaban a 
los animales para las ofrendas de sacrificio. Los eruditos 
han interpretado su negativa a sacrificar animales como la 
causa de la decadencia de la fortuna de la dinastía Liang. 
Por lo tanto, ¿no es esto una clara señal de que las ofrendas 
vegetarianas son una violación de la etiqueta? 


Respuesta: La razón por la que los hombres tienen faltas es 
por sus prejuicios y parcialidades. Si pudieras reconocer tus 
propios prejuicios y errores, serías capaz de separar la 
bondad de la crueldad. El emperador Wu de Liang mató a 
los Liu Gui (seis nobles) y su plan para inundar la ciudad de 
Shouyang fueron sus faltas. Sin embargo, su uso de ofrendas 
vegetarianas evitó que los espíritus incurrieran en mal 
karma y permitió que los animales vivieran en paz. Por lo 
tanto, una política de este tipo debería sin duda contarse 
entre sus méritos. 
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La decadencia de la dinastía Liang no tiene nada que ver con 
las ofrendas vegetarianas. Si la decadencia fue causada por 
las ofrendas vegetarianas, entonces ¿por qué la dinastía 
Chen y la dinastía Sui (cuyos líderes ofrecían sacrificios de 
animales) terminaron tan rápidamente? 


Además, el Maestro Lian Chi dijo: “Confucio ha dicho que 
incluso aquellos que utilizan maniquíes como sacrificios 
funerarios todavía están incurriendo en un delito de 
crueldad que provocará la extinción de sus familias”. 
Entonces, ¿no es suficiente que la comida vegetariana se 
parezca a la de los animales? ¿Es necesario exigir con tanta 
crueldad que se sacrifiquen animales reales? 


Además, después de que el emperador Wu de Liang 
ascendiera al trono, se abstuvo de comer carne y beber 
alcohol, cuidó del pueblo y redujo al mínimo las guerras. 
Las cosechas anuales también eran buenas. Desde la dinastía 
Jin hasta la dinastía Sui, nadie pudo igualar en prosperidad 
a la del emperador Wu de la era Liang. Sus virtudes le 
permitieron gobernar durante 49 años y vivir 86. Además, 
ocho de sus descendientes ocuparon el cargo de Primer 
Ministro durante la dinastía Tang. 


Así, estos eruditos que escriben difamaciones contra él lo 
hacen porque discriminan su fe en el Budadharma. Ellos 
están encubriendo sus méritos por malicia. 


24.) Pregunta: Cuando organizamos banquetes en honor de 
nuestros parientes u ofrecemos hospitalidad a amigos 
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queridos, sólo los platos de carne pueden transmitir 
nuestra sinceridad y complacer a nuestros invitados. ¿No 
es irrazonable sacrificar la hospitalidad sincera por salvar 
a los animales? 


Respuesta: Si tus invitados son virtuosos, se alegrarán de tu 
compasión y ciertamente no sentirán que les han faltado el 
respeto. Si tus invitados manifiestan su descontento por la 
falta de carne, entonces esos invitados no son más que 
mezquinos glotones. ¿Por qué alguien debería incurrir en el 
pesado karma de matar simplemente para complacer a 
mezquinos glotones? 


Además, cuando el estadista de la dinastía Song, Su Tungpo, 


estaba festejando con sus invitados, escribió un poema a 
Chen Ji Chang: 


“Me compadezco de las almejas en la cesta, que anhelan 
desesperadamente la humedad. Me compadezco de los peces en la 
olla, que están al borde de la asfixia. Cuando los peces son 
destripados, sufren inmensamente. ¿Cómo podría hacer algo así? 
¡Por eso, cuando nos conocimos, en lugar de cordiales saludos, te 
ofrecí exhortaciones sobre la no violencia! El canciller Lu Huai 
detestaba los banquetes — en la olla había un pato al vapor, y 
cuando se levantó la tapa, todos se contuvieron al notar la crueldad. 
Sin embargo, cada vez que el ministro Wang Wuzi comía, las 
tablas de cortar estaban empapadas de sangre. Incluso sirvió 
lechones en bandejas de cristal con forma de camafeo. El virtuoso 
Lu vivía modestamente y donde su gorro no cubría, le crecía el pelo 
blanco. Los dioses lloraban mientras Wuzi cenaba suntuosamente 
carne y pescado. Los dioses suplicaron: ¿por qué no te abstienes de 
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manchar tus excelentes virtudes con estos actos de glotonería y 
matanza?... ¡La vida humana es tan breve como la estancia de un 
huésped! Por favor, no olviden lo que les estoy diciendo, archívenlo 
en la Crónica de Poemas. 


Entonces, si incluso estadistas eminentes como Su Tungpo 
no ofrecían carne en sus banquetes, ¿por qué deberías 
pensar que los alimentos vegetarianos no son lo 
suficientemente buenos para la hospitalidad? 


25.) Pregunta: El Soberano Fuxi enseñó a la gente a tejer 
redes, también enseñó a la gente a cultivar y pescar, ¿está 
usted insinuando que Fuxi estaba equivocado? 


Respuesta: Esto es un error. En la era prehistórica, las aves y 
otros animales solían interferir en los asentamientos 
humanos. Así, Fuxi enseñó a la gente a fabricar redes para 
poder atrapar animales y liberarlos lejos de sus hogares. 
Nunca les dijo a las personas que pescaran O cazaran. 
¡Afirmar que los Sabios enseñarían a la gente a matar es tan 
atroz como calumniar a los virtuosos y hacer pasar a los 
transgresores por santos! 


26.) Pregunta: Cuando Confucio practicaba la misericordia, 

sólo se abstenía de pescar con redes y de disparar a los 

animales dormidos. No dijo que no se podían utilizar 
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anzuelos ni disparar a los animales que estaban despiertos. 
Por lo tanto, al prohibir completamente tanto la caza como 
la pesca, ¿está usted diciendo que las enseñanzas de 
Confucio no son buenas? 


Respuesta: No ha entendido bien el punto. Es evidente que 
Confucio deseaba que todo el mundo se abstuviera por 
completo de matar animales. Cuando prohibió el uso de 
redes, pretendía avergonzarnos por nuestra avaricia. 
Cuando prohibió matar a los animales que dormían o 
descansaban, estaba señalando nuestra crueldad. Los 
humanos a menudo matan sin restricciones y no dan paz a 
ninguna criatura. Como enseñan los sabios con su ejemplo, 
la dieta de Confucio consistía únicamente en agua de 
manantial y verduras frescas. Nunca pescó ni disparó a 
ningún animal durante su vida. De hecho, sólo ofrecía 
ofrendas vegetales a sus antepasados. Si cree que los Sabios 
atrapaban peces y disparaban a los pájaros con crueldad, es 
demasiado superficial para comprender sus profundas 
enseñanzas. 


Notas del traductor: 


Los sabios siempre enseñan con el ejemplo. No 
debemos olvidar este hecho. Por ejemplo, si 
quisiéramos saber cuáles fueron las enseñanzas más 
importantes de Jesús, su paciencia, sencillez, perdón 
y tolerancia expresan claramente lo que él deseaba 
que emulemos. 
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27.) Pregunta: Un hombre eminente debe amar primero a 
su familia y luego a la gente; por último, debe mostrar 
bondad hacia los animales. Por lo tanto, la bondad debe 
mostrarse primero hacia los parientes y por último hacia 
los animales. Por lo tanto, la liberación de vida y la 
práctica del vegetarianismo son obviamente las virtudes 
menos importantes. ¿No es así? 


Respuesta: Cuando Mencio hablaba de jerarquía y 
precedencia, se refería a la cortesía y la etiqueta dentro de la 
estructura familiar. Mencio nunca tuvo la intención de 
limitar nuestra compasión. Además, según su lógica, un 
huérfano sin familia nunca podría mostrar bondad hacia las 
personas o los animales sin romper las reglas de precedencia. 
No es posible que el compasivo Mencio estableciera reglas 
tan restrictivas y frívolas. 


28.) Pregunta: Tienes razón, todos deberíamos observar el 
attha-sila (ayuno) vegetariano. Sin embargo, ¿Confucio 
observaba tales preceptos? 


Respuesta: Los sutras afirman: “Durante el ayuno, se debe 

ingerir una sola comida de alimentos puros en el momento 

adecuado”. También dicen: “Al observar tales preceptos, se 

debe ejercer el máximo cuidado y prudencia”. El Libro de los 

Ritos afirma: “Cuando ayunes y observes los preceptos de la 
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abstinencia, tu corazón debe ser puro; cuando termine el 
ayuno, no deseches tu pureza”. Los estándares de estas 
enseñanzas son altos. Por eso, aunque la gente de hoy es 
inferior en todos los aspectos a Confucio (quien fue el 
epítome de estas Sabias enseñanzas), piensa tontamente que 
emular a Confucio implica sacrificar animales y comer carne. 


29.) Pregunta: Observar los estrictos preceptos del attha- 
sila vegetariano es ciertamente virtuoso. Sin embargo, ¿no 
nos debilitaría y adelgazaría el ayuno? 


Respuesta: Nuestro espíritu es más importante que el 
cuerpo impuro de sangre, heces y piel que habitamos 
temporalmente. Cuando el Cielo otorga recompensas o 
castigos kármicos, ¿crees que les importa más tu apariencia 
externa o la virtud de tu corazón? 


30.) Pregunta: Si las cinco plantas picantes (cebollas, ajos, 
chalotes, puerros y cebollinos) crecen todas en el suelo, 
¿por qué los sutras budistas las prohíben? 


Respuesta: El Sutra Shurangama da cinco razones para la 
prohibición: 
1.) Estas cinco plantas son picantes y nocivas. 
2.) Estas cinco plantas impedirán que los cultivadores 
alcancen el Bodhi. 
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3.) Los dioses y devas auspiciosos desprecian el olor de estas 
plantas. 

4.) Cuando las cinco plantas picantes se comen cocidas, 
despiertan la lujuria. Cuando se comen crudas, despiertan 
la ira. 

5.) Los demonios y los fantasmas rondarán y lamerán los 
labios de quienes coman las cinco plantas picantes. 


Notas del traductor: 


Si bien es mejor que nos abstengamos por completo 
de las cinco plantas picantes, el Venerable Maestro 
Chin Kung ha dicho que el uso de cantidades 
mínimas para dar sabor sigue estando permitido. 


31.) Pregunta: Algunas personas dicen que aunque no son 
vegetarianas y no observan el ayuno, aún así son mejores 
que aquellos que han ayunado pero luego rompieron los 
preceptos. Sin embargo, aquellos que han ayunado pero 
no han podido cumplir con los preceptos dicen que el 
hecho de haber ayunado los hace superiores a aquellos 
que nunca han observado el ayuno. ¿Cuál está en lo 
correcto? 


Respuesta: Tomemos el ejemplo del ejercicio del cargo: 
¿Tiene más ventajas un hombre que nunca ha ejercido un 
cargo que el magistrado que fue destituido de su cargo? 
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Notas del traductor: 


Incluso si un magistrado es destituido de su cargo, 
aún conserva todo el dinero que ha ganado durante 
su mandato y sus conexiones sociales. Por lo tanto, 
todos debemos tratar de observar el ayuno. Incluso si 
nuestro historial es irregular, aun así obtendremos 
méritos sustanciales. Por ejemplo, los sutras afirman 
que aquellos que simplemente observen los ocho 
preceptos durante un día y una noche serán ricos 
durante seiscientos mil renacimientos. 


32.) Pregunta: Quiero volverme vegetariano, pero no puedo 
resistir la tentación de la carne. ¿Qué debo hacer? 


Respuesta: Una vez que aquellos con excelentes raíces de 
virtud hacen los votos de Gran Compasión, nunca podrán 
tolerar comer la carne de los seres vivos. Sin embargo, si no 
eres tan avanzado, debes meditar sobre las cinco impurezas: 


1) Los cuerpos de los animales están sucios, peludos, 
impuros y tienen olores. 

2) Los animales y el ganado a menudo son alimentados con 
desechos de comida putrefacta. 

3) Los lugares en los que viven el ganado y los animales 
están sucios. 

4) Los intestinos y las vejigas de los animales están llenos de 
fluidos, heces y orina. 
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5) La carne de los animales se descompone tan pronto como 
mueren. 


Si reflexionas así todos los días, pronto podrás volverte 
vegetariano. 


33.) Pregunta: Los Budas y Bodhisattvas responden 
rápidamente al sufrimiento de los seres sensibles. El 
emperador Wu de Liang era un devoto budista y, sin 
embargo, murió de hambre. ¿Por qué no se le salvó? 


Respuesta: El emperador Wu de Liang no murió de hambre. 
Según los registros históricos, incluso cuando Hou Jing tomó 
el palacio, se sintió intimidado por el semblante regio del 
emperador Liang y, por lo tanto, le rindió pleitesía. Además, 
los registros también muestran que Wang Lun 
posteriormente entregó un gran suministro de alimento para 
las gallinas ponedoras. Después, el emperador Liang sintió 
un sabor amargo en la boca y pidió miel (que era un 
edulcorante de lujo que no se conseguía fácilmente). El 
emperador, de 86 años, murió de viejo unos momentos 
después. 


Así, el hecho de que sólo quisiera miel para aliviar el sabor 
amargo de su boca demostraba que no pasaba hambre. 
Además, el hecho de que Wang Lun acabara de entregar 
suministros indicaba que las despensas estaban bien 
abastecidas con productos esenciales. 
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Por lo tanto, la falta de fe en el Buda es la razón por la que 
tantos eruditos pasan por alto detalles importantes y 
difunden sus propias conclusiones falsas. Sus hábitos de 
duda y parcialidad hacia la matanza nublan su juicio. 


ES 
E 
Alle 1994 
(259) 
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a] 
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COMENTARIO DEL TRADUCTOR AL INGLÉS 


[UPASAKA BRIAN BYE SHENG CHUNG] 


Sin que muchos lo sepan, la caza, la pesca y la matanza de 
animales causan graves retribuciones kármicas en este 
mundo. Por ejemplo, el Upasaka An Shi explica en su 
prólogo que las guerras, la violencia y el caos que plagan 
este mundo son causados por el mal karma creado por la 
matanza de animales. 


Por lo tanto, el deseo de comer carne es la causa de la 
miseria. De hecho, hoy en día, cientos de miles de millones 
de animales son sacrificados cada año sólo para satisfacer 
los deseos de unos pocos miles de millones de humanos. No 
es de extrañar que el Buda dijera en el Sutra de la Vida Infinita 
que aquellos que cultivan la virtud en este mundo durante 
diez días pueden cosechar la misma cantidad de méritos que 
quienes viven en otros mundos, a los que les llevaría todo 
un milenio acumularlos. 


Además, el Venerable Maestro Hsuan Hua también coincide 
con la respuesta del Upasaka An Shi a la pregunta 15 en su 
comentario sobre el Sutra Shurangama: 


Durante el reinado del emperador Wu de Liang, el 
Budadharma floreció. Siempre que había una recepción de 
boda, se invitaba a los Maestros del Dharma a recitar 
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sutras. En los cumpleaños de los niños, se invitaba a los 
Maestros del Dharma a recitar sutras. En resumen, sin 
importar la ocasión, los Maestros del Dharma fueron 
invitados a recitar Sutras y dar su bendición. 
Pronunciaban un breve discurso sobre lo auspicioso del 
acontecimiento — qué ocasión tan afortunada era. En ese 
momento había un hombre rico que estaba celebrando la 
boda de su hijo. Invitó al maestro Ch'an Chih Kung a 
recitar sutras y dar la bendición. Cuando el maestro Ch'an 
Chih Kung llegó y miró a su alrededor, dijo: 


¡Qué extraño! ¡Qué bizarro! 
El nieto se casa con la abuela. 
La hija come la carne de la madre. 
El tambor que toca el hijo está cubierto 
con la piel del padre. 
Los cerdos y ovejas están en los asientos. 
Los seis parientes cercanos se cuecen en el brasero. 
La gente se reúne para celebrarlo. 
Veo todo esto como una forma de sufrimiento. 


¿Por qué el nieto se casaba con su abuela? Porque cuando 
el nieto tenía dos años, su abuela murió. Mientras se 
estaba muriendo, agarró la mano de su nieto y le dijo: 
"Estoy en el punto en el que puedo dejar ir a todos los 
demás, pero no puedo olvidarme de mi nieto. ¿Quién 

cuidará de él en el futuro? Y murió agarrando la mano de 

su nieto. 
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Después de su muerte, se presentó ante el rey Yama y él le 
dijo: "Oh, ¿tanto amas a tu nieto? Bien. Vuelve y sé la 
esposa de tu nieto”. Entonces ella renació como mujer y 

cuando alcanzó la mayoría de edad, su nieto la eligió como 

esposa. ¿Cómo lo supo el Maestro Ch*an Chih Kung? 

Porque tenía la capacidad de conocer los pensamientos de 

los demás y la capacidad de percibir vidas pasadas — tenía 

el Ojo del Buda. 


Cuando miró hacia el frente de la casa dijo: “La hija come 
la carne de la madre”, porque vio a una niña masticando 
un trozo de cerdo. Su madre había muerto y había 
renacido como un cerdo. El cerdo había sido sacrificado y 
cocinado, ¡y ella estaba comiendo la carne de su propia 
madre! 


Cuando inspeccionó a los músicos de la banda junto a la 
entrada, dijo: "El tambor que toca el hijo está cubierto con 
la piel del padre”. El tamborilero tocaba un tambor forrado 
con piel de ciervo. Su padre había muerto y renacido como 
un ciervo. El ciervo había sido sacrificado y su piel curtida, 

¡y el tamborilero estaba golpeando a su propio padre! 


Entonces el Maestro Ch'an Chih Kung notó que "había 
cerdos y ovejas en los asientos”. Vio cerdos y ovejas 
sentados como invitados en los k'ang — las altas camas de 
ladrillo de la casa. Ahora eran personas, pero en sus vidas 
anteriores habían sido cerdos y ovejas. En sus vidas 
anteriores ellos mismos habían sido devorados, por lo que 
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ahora renacieron como personas que a su vez comieron 
cerdos y ovejas para saldar la deuda. 


Cuando el Maestro Ch'an echó un vistazo a las ollas para 
cocinar, exclamó: "Seis parientes cercanos se cuecen en el 
brasero”. Los seis tipos de parientes cercanos se refieren a 
los familiares por parte de padre y madre, los parientes de 
hermanos y hermanas, y así sucesivamente. Habían sido 
familiares cercanos de estas personas, pero ahora habían 
renacido como cerdos y ovejas, los habían sacrificado y los 
estaban cociendo en el brasero. 


El maestro Ch'an Chih Kung resumió: “La gente se reúne 
para celebrar”. Todos los que vinieron decían: 
“¡Felicitaciones!” y “¡Mis mejores deseos!” Pero el 
Maestro señala: “Veo todo esto como una forma de 
sufrimiento”. Lo que veo es en realidad sufrimiento. 


Tanto el Maestro Hsuan Hua como el Upasaka An Shi dejan 
claro que las personas renacen juntas como miembros de la 
familia debido a afinidades kármicas interconectadas, 
deudas y créditos que se han acumulado desde tiempos 
inmemoriales. Por lo tanto, es muy probable que los padres 
fallecidos renazcan como ganado que será comido por sus 
hijos aún vivos. ¡Imagínenselo! ¿Cuántas personas, como la 
familia Qin, han matado y devorado sin saberlo a sus seres 
queridos mientras aún lloran sus pérdidas? 
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Además, el Buda ha dicho que aquellos que se abstienen de 
quitar la vida a un animal vivirán mucho tiempo, estarán 
sanos, seguros y serán afortunados debido al potente karma 
positivo creado. Los dos relatos que se presentan a 
continuación son claras verificaciones de las palabras del 
Buda. Estos relatos históricos verdaderos proceden de una 
edición del Registro de Jade que fue escrita por un cultivador 
chino que conoció a una deidad budista durante la 
meditación. 


59505 


El académico misericordioso: 


Durante la dinastía Song, había un joven académico que 
había intentado varias veces aprobar los exámenes 
imperiales y había fracasado. Cuatro años después de su 
primer intento fallido, viajó nuevamente a la capital imperial 
para participar en la última ronda de exámenes. 


Se alojó en una posada y procedió a estudiar durante toda la 
noche para preparar el examen que se avecinaba. Sin 
embargo, pronto se fatigó y se quedó dormido. Cuando 
estaba a punto de caer en un sueño profundo... ¡de repente 
apareció una visión de un conejo blanco angustiado y 
ensangrentado! El conejo le suplicó que lo liberara junto con 
varios otros animales pequeños que se encontraban en el 
sótano de la posada. 


El académico se despertó de inmediato y al principio dudó 
de lo que acababa de ver. Sin embargo, la curiosidad le 
impulsó a colarse silenciosamente en el sótano. 
Sorprendentemente, había varios animales encerrados en 
una jaula. Lo que vio reflejaba perfectamente su visión. 


Pronto se dio cuenta de que estos faisanes y animales de 
caza menor atrapados iban a ser servidos más tarde como 
platos principales. Sintiéndose avergonzado por el hecho de 
que él también comía la caza, se apresuró a ayudar a los 
animales a huir abriendo la jaula y la ventana del sótano. Sin 
embargo, el conejo blanco herido que había pedido ayuda 
permaneció traumatizado y acurrucado en un rincón. 
Entonces, el académico hizo las maletas en silencio en mitad 
de la noche y llevó personalmente al conejo a la salida. 
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Finalmente, el académico se detuvo a descansar bajo una 
glorieta. Súbitamente —de la nada— apareció ante él una 
devi celestial. Era más bella que lo imaginable y poseía una 
radiante tez dorada. Tan pronto como extendió sus 
elegantes manos hacia el académico, el conejo saltó 
rápidamente a sus brazos. La devi le reveló que el conejo 
que había salvado le pertenecía. Había sido capturado 
violentamente mientras patrullaba el mundo mortal. 
Cuando el conejo recuperó su forma celestial, las heridas 
que había sufrido desaparecieron milagrosamente. Ella 
explicó que aunque no era un hombre de gran sabiduría, su 
corazón bondadoso y misericordioso había generado 
suficientes méritos para alcanzar un alto cargo. Ella le 
recordó que debía ser amable con los ciudadanos y proteger 
diligentemente a los seres vivos durante el resto de su vida. 
Habiendo dicho esto, la devi desapareció al instante. El 
joven académico se quedó boquiabierto ante el magnífico 
espectáculo que acababa de presenciar. 


El académico procedió a alojarse en otra posada y se 
presentó a los exámenes imperiales al día siguiente. Aunque 
no obtuvo los prestigiosos honores académicos que buscaba, 
se le concedió una magistratura. Además, fue ascendido 
rápida y continuamente por sus superiores. Reflexionando 
sobre ello, comprendió por fin el poder de las buenas 
acciones y en adelante liberó vidas cada día. Además de 
comprar animales cautivos destinados al matadero y 
liberarlos, se hizo vegetariano y promovió el vegetarianismo. 
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Pasaron los años y el joven erudito ya tenía 30 años. Además, 
había alcanzado el alto cargo de Canciller de Estado. A pesar 
de sus incansables esfuerzos por liberar vidas y del hecho de 
que había convencido a muchos de dejar de comer carne, 
todavía sentía que su impacto era limitado. Los cortesanos, 
los aristócratas y los miembros de la familia imperial se 
burlaron de sus escrúpulos y continuaron deleitándose 
suntuosamente con diversas carnes, como cordero, patas de 
oso y ternera. No sintieron ni un ápice de vergúenza por su 
crueldad y exceso. 


El académico se sintió apenado por la matanza sin fin y por 
eso pidió su retiro. Después de regresar a su ciudad natal, 
dedicó el resto de sus años a adoptar perros callejeros y 
animales que sufrían. 


Cuando se dio la vuelta, vio al conejo blanco que había 
salvado posado graciosamente en el alféizar de su ventana. 
El académico (que estaba en su lecho de muerte) 
comprendió que su tiempo de vida había terminado. 


Lamentando no haber podido cambiar la situación en contra 
del consumo de carne, expresó sus disculpas. Sin embargo, 
el conejo blanco lo condujo rápidamente hasta la puerta de 
entrada de su casa, donde, para su asombro, todas los 
espíritus de los innumerables animales que había salvado a 
lo largo de los años estaban apiñados alrededor de su 
residencia. Entonces el conejo dijo: “Como tus reservas de 
mérito están llenas hasta el punto de desbordarse, el Señor 
Celestial Lao Tzu desea otorgarte un lugar entre los dioses. 
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De lo contrario, podrías prolongar tu vida treinta años más. 
Tú eliges”. El académico respondió que treinta años era 
demasiado poco y expresó su deseo de ascender al lado del 
Señor Celestial y ayudarlo a hacer el bien. Entonces cerró los 
ojos y ascendió hacia su villa celestial en compañía del 
conejo blanco que había salvado tantos años antes. 
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La visita de la Bodhisattva Guanyin a un carnicero: 


En 1908, en la provincia de Shanxi vivía un carnicero 
llamado Chang. Sus padres (que también eran carniceros) ya 
habían fallecido, dejándolo solo en el mundo con su 
hermana menor enferma. Todos los días, mataba un cerdo y 
vendía la carne para ganarse la vida. 


Irónicamente, cuando Chang era joven detestaba la crueldad 
que implicaba matar cerdos. Sin embargo, como era el único 
heredero de la carnicería familiar, sus padres lo obligaron a 
aprender el oficio. A los 25 años ya era conocido en su 
pueblo como la guillotina a la que todos los cerdos temen. 
De hecho, el número total de cerdos que había sacrificado 
era tan numeroso que si todos los cráneos de los cerdos que 
había matado se alinearan en línea recta, abarcarían varios 
kilómetros. 


Un día, una anciana visitó el pueblo y se acercó a la 
carnicería de Chang. Le dijo: “Te mostraré el camino hacia 
una futura fortuna si puedes darme dos cerdos gratis”. 
Chang pensó que la anciana era una enferma mental y por 
ello la ignoró. Sin embargo, la anciana respondió a este 
desaire relatando con detalle la vida de él, su historia y su 
situación familiar. Ella también le advirtió que esta era su 
última oportunidad de librarse de su mal karma. 


Sorprendido por el hecho de que aquella desconocida lo 
supiera todo sobre él, Chang inmediatamente sospechó que 
era una deidad y procedió a cumplir su petición de los dos 
cerdos. Se marchó justo después de apoderarse de los dos 
cerdos, dejando a Chang algo desconcertado. Sin embargo, 
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estaba feliz de no haber ofendido a una potencial deidad. Sin 
embargo, antes de perderse de vista se volvió hacia Chang y 
gritó — “¡Volveré mañana!”. 


Al día siguiente, volvió a la carnicería de Chang y le pidió 
que le diera cuatro cerdos. Chang se enfureció de inmediato 
y la acusó de ser una estafadora codiciosa. Sin embargo, ella 
no hizo caso de su enfado y se limitó a repetir su petición de 
cuatro cerdos. Chang exigió entonces saber qué había 
pasado con los dos cerdos que le dio el día anterior. Ella 
respondió que los había liberado. 


Indignado, Chang lanzó de inmediato una diatriba furiosa. 
Sin embargo, la anciana mantuvo la calma y se limitó a 
preguntar: “¿Entiendes por qué te pedí esos dos puercos?” 


Chang ignoró la pregunta y continuó con su diatriba. 
Repentinamente y sin previo aviso, la anciana ascendió por 
los aires y se transformó en la Bodhisattva Guanyin. Ante un 
espectáculo tan majestuoso y augusto, Chang cayó de 
rodillas en señal de reverencia a pesar de no ser budista. 


La Bodhisattva no esperó a que Chang se serenara, sino que 
inmediatamente le mostró una visión en la que le explicaba 
que los dos cerdos eran en realidad sus padres. Habían 
renacido como cerdos para expiar sus transgresiones. Por lo 
tanto, estubo a punto de cometer parricidio y matricidio si la 
Bodhisattva no hubiera intervenido.  Sintiéndose 
inmensamente conmocionado y culpable, Chang suplicó a la 
Bodhisattva que le mostrara el camino a seguir. 
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La Bodhisattva dijo: “Tu tiempo de vida se ha reducido 
considerablemente a causa de tus ofensas. Por lo tanto, si 
deseas salvarte, debes cesar a partir de ahora todos los actos 
de matar. Además, debes proteger a los cerdos que están 
actualmente en tu pocilga por el resto de sus vidas naturales. 
Después, deberás liberar a 10.000.000 de cerdos para 
rectificar por completo tu situación kármica. El primer cerdo 
que muera en tu pocilga te mostrará el camino”. 


Nada más pronunciar estas palabras, la Bodhisattva se 
desvaneció en el aire. A Chang, no le resultaba difícil 
mantener a los cerdos de su pocilga, pero dudaba que 
pudiera liberar a 10.000.000 cerdos. Sin embargo, después de 
pensar en las garantías de la Bodhisattva, procedió 
diligentemente a hacer lo que le había ordenado. A partir de 
ese momento, trató a sus cerdos como a su familia. 
Finalmente, se corrió la voz de que había renunciado a su 
carrera de carnicero, pero nunca le contó a nadie su 
encuentro con la Bodhisattva Guanyin. En cambio, se limitó 
a exhortar a la gente a liberar la vida y abstenerse de 
sacrificar animales. 


Después de algunos años, uno de los cerdos enfermó y 
estuvo al borde de la muerte. Mientras lo consolaba, de 
repente comenzó a gruñir repetidamente hacia un punto del 
suelo. Chang, curioso, comenzó inmediatamente a cavar... y, 
para su sorpresa, ¡comenzó a filtrarse petróleo crudo! Poco 
tiempo después, los topógrafos concluyeron que su pocilga 
estaba situada encima de una reserva de petróleo. 
Rápidamente vendió sus propiedades y derechos minerales 
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por decenas de miles de dragones de plata. Utilizó ese 
capital para iniciar un negocio que pronto le generó una 
fortuna. Todos los días, enviaba hombres al mercado a 
comprar cerdos vivos, para luego depositarlos en santuarios 
budistas para animales. Después de hacerlo durante 50 años, 
finalmente logró salvar 10.000.000 cerdos. 


Chang vivió hasta la avanzada edad de 78 años. Cuando 
murió, dejó una familia rica. Además, debido al karma 
creado por sus buenas acciones, pudo evitar las guerras de 
ese período, retirándose sano y salvo a Taiwán después de la 
toma del poder por parte de los comunistas. 
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Comentario: 


Con sólo salvar las vidas de varios animales pequeños, el 
académico pudo acumular méritos suficientes para ganarse 
toda una vida de altos cargos. Además, su remuneración y 
pensión probablemente ascendieron a una fortuna de 
decenas de miles de taels de plata. En comparación, una 
familia pequeña podía vivir durante un año con apenas 
unos pocos taels de plata durante esa época. Originalmente 
no le esperaba tanta buena fortuna, pero ese acto de abrir la 
jaula le produjo estas recompensas. 


Además, debido a sus esfuerzos posteriores por promover el 
vegetarianismo y liberar la vida, pudo ascender a un 
dichoso renacimiento celestial en el momento de la muerte. 


Lo mismo le ocurre al carnicero. Con sólo renunciar a su 
cuchillo de carnicero y proteger su rebaño de cerdos restante 
durante unos años, logró crear una reserva de buena fortuna 
tan grande que el petróleo apareció debajo de sus tierras. 
Además, sus esfuerzos posteriores por liberar la vida le 
proporcionaron una prosperidad y una salud sin 
precedentes. De hecho, su esperanza de vida, originalmente 
escasa, se alargó en más de medio siglo. Todo esto no 
incluye el beneficio adicional de tener erradicado todo su 
mal karma previo. Así, Chang pasó de ser un hombre al 
borde de renacer en los infiernos a un comerciante rico y de 
larga vida. 
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El caso de Chang es un ejemplo de la máxima budista: el 
carnicero que deja caer su cuchillo puede convertirse en un 
santo Bodhisattva en el acto. Además, en la última edición 
del Registro de Jade, ilustrada por Jiang Yi Zi (1L3%-F) a través 
de la psicografía, se ilustra a continuación el renacimiento 
infernal que le habría esperado a Chang si no hubiera 
cambiado: 


La deidad que guió la mano de Jiang cuando dibujó estas 
imágenes es en realidad el semidiós magistrado Cheng 
Huang. Tiene el rango de Pretor en la administración de los 
Cuatro Reyes Celestiales y su deber es promover las leyes 
del karma. Así, estas imágenes nos proporcionan una idea 
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precisa de las retribuciones kármicas que esperan a quienes 
matan animales. 


Además, en un conjunto de breves relatos históricos 
antiguos verificados por el maestro Yin Guang, dos de ellos 
revelan los méritos supremos que resultan de no comer 
carne de res. Si bien matar a cualquier animal para consumir 
su carne es una grave ofensa, la más grave es matar vacas. 


Según el primero de los dos relatos: Un miembro de una 
compañía de teatro ambulante se encontró una vez con el 
fantasma errante de su vecino fallecido (que había muerto 
en el extranjero). El fantasma pidió permiso para compartir 
la barca que había alquilado, de modo que él (el fantasma) 
pudiera volver a casa para instalarse en su santuario 
ancestral. El actor estuvo de acuerdo. Finalmente, le 
preguntó al fantasma: "¿Cuál considera el rey Yama que es 
la ofensa kármica más grave?". El fantasma respondió: 
"Comer carne de vaca es la transgresión más grave — 
quienes comen carne de vaca carecen de fortuna y de 
protección divina; por otro lado, quienes se abstienen de ello 
serán bendecidos por los dioses y acumularán excelentes 
reservas de mérito". 


Al oír esto, el actor juró de inmediato que nunca volvería a 
comer carne de res. Sin embargo, el fantasma 
inmediatamente rompió a llorar y exclamó: "¡Ya no puedo 
volver a casa! Los espíritus auspiciosos del buen karma que 
ahora te protegen no permitirán que un ser transgresor 
como yo te acompañe". Abatido, el fantasma se tiró por la 
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borda y se alejó. Impresionado por esta revelación, el actor 
regresó rápidamente a su pueblo y convenció a todos de que 
se abstuvieran de comer carne de res. 


Lamentablemente, en este relato, el actor no sabía que podía 
dedicar sus méritos al fantasma. Si lo hubiera hecho, el 
fantasma se habría transformado inmediatamente en un 
deva radiante poseedor de un palacio celestial (ver el 
Petavatthu para más información). Del mismo modo, según 
el segundo relato: Un funcionario local de menor 
importancia en la provincia de Suzhou hizo circular cartas 
que alentaban a la gente a abstenerse de comer carne de vaca. 
Lo hizo después de que el espíritu de un colega fallecido le 
apelara para que hiciera méritos en su nombre. Como 
resultado de esta acción, el colega fallecido se convirtió en 
un deva y la vida del funcionario local se prolongó por seis 
períodos de doce años. Además, sus reservas de mérito se 
llenaron hasta el tope. 


En el Tratado sobre Respuesta y Retribución de Lao Tzu se 
afirma que las transgresiones graves dan como resultado 
que la esperanza de vida se acorte en un período de doce 
años y viceversa. De este modo, el funcionario local 
aumentó su tiempo de vida en nada menos que setenta y 
dos años simplemente alentando a la comunidad local a 
abstenerse de comer carne de vaca. Este aumento del tiempo 
de vida también vino acompañado de riqueza, felicidad, 
cargos y un futuro renacimiento celestial. 
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Por lo tanto, ¿cuánto mayor será nuestra recompensa si nos 
abstenemos de todo tipo de carne y promovemos 
diligentemente el vegetarianismo? 


A estas alturas debería estar muy claro que cazar, pescar, 
comer carne o dedicarse al negocio del envasado de carne 
conducirán a pesadas deudas kármicas. Por lo tanto, si 
deseamos vivir mucho tiempo y ser felices —y si queremos 
evitar atrocidades y retribuciones kármicas infernales— 
entonces debemos liberar la vida diligentemente y alentar a 
otros a hacer lo mismo. Además, deberíamos llevar una 
dieta libre de carne y abstenernos de cazar, pescar o trabajar 
en la industria cárnica. Si vendemos alimentos y brindamos 
servicios de catering para ganarnos la vida, no deberíamos 
vender productos cárnicos ni platos que contengan carne. El 
buen karma generado por tal abstinencia asegurará la 
felicidad en esta vida y la dicha celestial en la próxima. Si 
dedicamos estos méritos a la Budeidad en la Tierra de la 
Dicha Suprema, ¡con seguridad realizaremos nuestra 
aspiración! 
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Caridad recomendada: 


Tainan Avalokitesvara Homeland Buddhist Association 


Página web: 
http://www.avalokitesvara.tw/Donation.php 


Galería del santuario: 
http://www.avalokitesvara.tw/Petl pic.php 


Correo electrónico: a09815520110gmail.com 


Facebook: 
https://zh-tw.facebook.com/avalokitesvara2013 


Esta organización benéfica está registrada en el gobierno de 
Taiwán. Su misión es salvar al ganado, los cerdos, los 
conejos, las aves de corral, las cabras, los peces y otros 

animales del matadero comprándolos y trasladándolos a su 

extenso santuario para animales en el condado de Tainan. 


(2 


EXHORTACIÓN DEL PATRIARCA YIN GUANG 


Patriarca Yin Guang (1861-1940) 
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"Tanto si somos laicos como si estamos entre los que visten 
los hábitos y están ordenados, debemos respetar a nuestros 
superiores y mostrar bondad hacia nuestros subordinados. 
Debemos soportar lo que otros no pueden soportar y 
practicar lo que otros son demasiado débiles para cultivar. 
Debemos asumir las cargas de los demás y ayudar a todos a 
tener éxito en su cultivo". 


"En los momentos de soledad debemos reflexionar sobre 
nosotros mismos y arrepentirnos. Sin embargo, nunca 
debemos parlotear sobre los errores o escándalos de los 
demás". 


"Debemos estar atentos al Buda Amita desde el amanecer 
hasta el anochecer y desde el anochecer hasta el amanecer. 
No importa si estamos realizando grandes hazañas o si nos 

dedicamos a las tareas cotidianas mundanas, debemos 
recitar incesantemente el nombre del Buda". 


"Cuando recitamos —ya sea en voz alta, en voz baja o en 
silencio — debemos abstenernos de albergar pensamientos 
falsos y errantes. No debe haber en nuestra mente ni un solo 
pensamiento que no sea el nombre del Buda. Si surgen 
pensamientos falsos y errantes, disipémoslos 
inmediatamente." 


"Siempre debemos sentir remordimiento y ser penitentes. 
Incluso si somos hábiles en el cultivo, debemos ser humildes 
y considerar nuestras propias habilidades como inferiores. 
Nunca debemos dejarnos llevar por la soberbia". 
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"En lugar de inmiscuirnos en los asuntos o rencillas de los 
demás, deberíamos enfocarnos en ordenar nuestra propia 
casa. Además, debemos ver sólo los méritos de los demás, y 
no sus defectos o maldades." 


"Por humildad, debemos considerar a todos los demás como 
exaltados Bodhisattvas, pero a nosotros mismos como meros 
mortales". 

"Aquellos que observen estas instrucciones definitivamente 


alcanzarán el renacimiento en la Tierra del Oeste de la Dicha 
Suprema”. 


EL BUDISMO NO ES OTRA COSA QUE 
CULTIVAR LA VIRTUD, 
DESECHAR LOS VICIOS 

Y PURIFICAR LA MENTE. 


¡NAMO AMITABHA! 
¡NAMO AMITABHA! 


¡NAMO AMITABHA! 
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716 


TRATADO DE MAHASTHAMAPRAPTA 
SOBRE LA ILUMINACIÓN PERFECTA 
A TRAVÉS 
DE LA ATENCIÓN PLENA DE AMITAYUS 


Cuando Mahasthamaprapta, un príncipe del Dharma, se 
levantó de su asiento, los 52 Bodhisattvas que formaban su 
augusta comitiva inmediatamente siguieron su ejemplo. Él y 
su comitiva procedieron a postrarse reverentemente ante el 
Buda. Su Serenísima Alteza dijo entonces lo siguiente a la 
asamblea: 


"En un tiempo anterior a los tiempos inmemoriales, apareció 
en este mundo un Buda titulado Luz Infinita. Fue el primero 
de los doce Budas que surgieron en aquel kalpa. El último 
fue un Buda cuya luz gloriosa eclipsaba el majestuoso brillo 
tanto del Sol como de la Luna. Por eso se lo conocía como el 
Buda del Resplandor del Sol y la Luna." 


"Ese Buda me enseñó personalmente el Samadhi de la 
Atención Plena de Amitayus. Por ejemplo, si un padre que 
adora a su hijo tiene un hijo que no le corresponde, entonces 
el hijo siempre le dará la espalda a su padre. Sin embargo, si 
padre e hijo se anhelan mutuamente e incesantemente 
piensan con cariño el uno en el otro, ni siquiera la muerte 
podría separarlos. Estarán juntos vida tras vida como una 
sombra que sigue a la forma. Los Budas de las diez 
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direcciones son como el padre. Muestran constantemente 
una tierna preocupación por los seres sensibles, quienes rara 
vez le corresponden. Si esos seres sensibles pudieran, en 
cambio, sostener con determinación el nombre del Buda, con 
toda seguridad conocerían al Buda. Las manos del Buda 
siempre están extendidas, pero depende de ti agarrarlas". 


"Además, si un hombre quemara habitualmente incienso 
perfumado, su persona exudaría naturalmente aromas 
fragantes. Del mismo modo, un hombre que esté atento al 
nombre del Buda se adornará con la luz y el mérito infinitos 
del Buda. Por lo tanto, fue a través de esa atención plena que 
obtuve la comprensión profunda del hecho de que todos los 
dharmas ni surgen ni cesan. Hoy, en este mundo, exhorto 
incansablemente a todos a practicar fielmente la puerta del 
Dharma de la Tierra Pura. No hay mejor manera de alcanzar 
la Hluminación Perfecta y el estado de no-salida que 
mediante la atención plena pura e incesante de Amitayus. 
Tal Samadhi es el principal". 
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Comentario: 


Como vivimos en la era del Dharma final, la forma más 
segura de alcanzar el Bodhi es a través de la recitación con 
determinación del nombre del Buda Amita. Al hacerlo, 
podemos alcanzar el renacimiento y la iluminación en la 
Tierra Pura del Buda Amita. De acuerdo con el primero de 
los 48 Votos del Buda Amita: 


Votos del Sutra 1-2: Los votos de no mal y no sufrimiento 


"Si logro la Bodhi Insuperable, mi tierra de Buda estará 
adornada con méritos infinitos e inconcebibles. En mi 
tierra no habrá seres infernales, demonios demacrados, 
bestias salvajes, plagas ni pestes. Los seres sensibles que 
lleguen a habitar en mi tierra, incluso desde los infiernos o 
malos caminos, compartirán todos mis méritos y se 
convertirán en Bodhisattvas de inmediato. Nunca volverán 
a caer en los estados de sufrimiento. Hasta que no se 
cumplan estos votos, que nunca pueda alcanzar la Bodhi 
Insuperable". 


Así, una vez que renacemos en la Tierra Pura, nos 
convertimos inmediatamente en Bodhisattvas. 


Este tratado, que constituye el último párrafo del capítulo 5 
del Sutra Shurangama, es uno de los cinco textos principales 
del budismo Tierra Pura. Fue añadido a los cuatro originales 
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por el maestro Yin Guang a principios del siglo XX. De 
hecho, tiempo después, tras el fallecimiento del Maestro Yin 
Guang, se determinó que en realidad era 
Mahasthamaprapta manifestándose en forma humana. Por 
lo tanto, este tratado representa el oportuno regalo del 
Dharma que el Buda nos hizo a todos. También es la parte 
más importante del Sutra Shurangama. 


En este tratado, Mahasthamaprapta explica de forma concisa 
la mecánica que hay detrás de recitar con determinación el 
nombre del Buda Amita. El ejemplo del padre y el hijo es 
una elección magistral de palabras, ya que explica el nivel de 
devoción requerido de una manera con la que la mayoría de 
las personas pueden identificarse. Si nosotros (es decir, el 
hijo) podemos anhelar al Buda (es decir, al padre) con la 
misma intensidad con la que un padre ama a su hijo, sin 
duda alcanzaremos la determinación. Una vez alcanzada la 
determinación, se cumplen los términos del tratado y uno se 
convierte inmediatamente en un Bodhisattva de la Tierra 
Pura. 
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HISTORIAS DE RENACIMIENTOS 
EN LA TIERRA PURA 


DOS RELATOS MODERNOS 
DE RENACIMIENTO EN LA TIERRA PURA: 


AQUEL QUE CONQUISTÓ SUS OBSTÁCULOS 
KÁRMICOS 


Y 


EL NIÑO PIADOSO 


Primer relato escrito por Guo Xuan Lee 
y traducido del chino al inglés por Huali Yuan. 


Segundo relato tomado de la edición de 1986 
de Vajra Bodhi Sea. 


AQUEL QUE CONQUISTÓ 
SUS OBSTÁCULOS KÁRMICOS 


por Guo Xuan Lee 


Mis padres vivían en Australia y no creían en el 
Budadharma. Cuando comencé a estudiar el Budadharma, 
también exhorté a mi familia a estudiarlo, mi madre y mi 
hermana menor me siguieron, se hicieron vegetarianas y 
comenzaron a recitar el nombre del Buda, sin embargo, mi 
padre todavía insistía en que estábamos siendo 
supersticiosos e incluso obstruyó mi cultivo. 


Un día, mis padres y mi hermana menor tuvieron un 
accidente automovilístico mientras conducían. El accidente 
fue bastante grave, todo el auto quedó casi destrozado y mi 
padre entró en coma y perdió mucha sangre, sin embargo, 
mi madre y mi hermana menor permanecieron sanas y 
salvas. Después de esta experiencia, mi madre y hermana 
ganaron más fe en el Budadharma, mientras que mi padre 
estaba enfermo, en cama y no podía caminar; aún así, él 
tenía una fuerte creencia de que su cuerpo se recuperaría tan 
sano como antes y que podría caminar libremente, por lo 
tanto, pidió a muchos buenos médicos que lo trataran, pero 
todos los esfuerzos fueron en vano, su salud física no mejoró. 
Debido a esto, perdía los estribos todo el tiempo, lo cual 
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afligía mucho a mi madre, razón por la cual volví a 
Australia a visitarlos. 


Después de llegar a casa, le expliqué a mi padre la verdad 
sobre “el nacimiento, la vejez, la enfermedad, la muerte y 
otros Budadharmas”. Le dije: “Ya has pasado por el 
sufrimiento del nacimiento y la vejez, ahora estás pasando 
por el sufrimiento de la enfermedad, y el último podría ser 
el sufrimiento de la muerte”. Le expliqué el Budadharma 
todos los días, así que comenzó a ganar un poco de fe, me 
dijo que un día, cuando estaba acostado en la cama, vio su 
habitación atrapada en un fuerte fuego, pero lo extraño era 
que había algunos peces en medio del fuego, se apresuró a 
llamar a mi madre, sin embargo, cuando mi madre llegó, 
ella no vio nada. 


Mi padre me preguntó qué significaba eso, le di mi punto de 
vista personal: “Nuestro cuerpo físico es como la casa en la 
que vivimos, ahora la casa está en llamas, significa que 
nuestro cuerpo se está descomponiendo; en cuanto al pez, 
¿cuándo viste un pez con los ojos cerrados? Los peces 
siempre mantienen los ojos abiertos, lo cual significa que 
debes despertarte pronto, no apegarte ni confundirte más. 
¡Realmente tuviste muchas bendiciones, ya que los Budas y 
Bodhisattvas te lo mostraron para que despertaras pronto! 
Tu condición corporal está disminuyendo rápido, no te 
apegues más a ella”. A partir de entonces, mi padre cambió 
a una dieta vegetariana y comenzó a recitar el nombre del 
Buda. 
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Medio año antes del renacimiento de mi padre, mi hermana 
mayor lo visitó una vez. Ella es una hija filial con un corazón 
bondadoso, pero al ser católica, cree que los animales fueron 
creados para ser comidos por los humanos, en tanto que los 
humanos sean amables con ellos. Entonces, cuando 
descubrió que nuestro padre estaba enfermo, débil y seguía 
una dieta vegetariana, le preocupó que nuestro padre no 
recibiera suficiente nutrición. Por lo tanto, le explicó su 
preocupación a nuestro padre y le preguntó si podía 
cocinarle carne. Él siguió su consejo de inmediato y se alegró 
de poder volver a comer carne. Así que una cosa llevó a la 
otra y no pudo parar, más tarde incluso deseó comer patas 
de cerdo todos los días. Mi madre me llamó y me pidió que 
hablara con mi padre por teléfono, solo le dije unas palabras: 
“Papá, si te comes los pies de otros seres ahora, en el futuro, 
otros seres se comerán tus pies”. Una semana después, mi 
mamá me llamó nuevamente y me dijo que mi padre había 
vuelto a una dieta vegetariana. 


Dos meses antes del renacimiento de mi padre, él no podía 
conciliar el sueño por la noche. Parecía que seguía hablando 
con alguien, enojándose y gritando.Por lo tanto, regresé 
nuevamente a Australia para visitarlo. Le pregunté por qué 
no podía dormir. Dijo que unos seres venían a molestarlo 
todas las noches, y ninguno tenía pies. Inmediatamente me 
di cuenta de que eran sus enemigos y deudores. Le dije: “Es 
porque en el pasado te comiste los pies de otros, ahora todos 
volvieron a ti." Entonces le pregunté, "¿Cómo los trataste?". 
Él dijo: "No les tengo miedo, nunca hice nada malo ni 
lastimé a una sola persona en mi vida, por lo tanto no 
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necesito tenerles miedo, si vienen, ¡lucharé contra ellos!". Le 
aconsejé que no se comportara así, porque esos seres 
fantasmales estaban sufriendo mucho, están sin bendiciones, 
no tienen oportunidades de encontrar el Budadharma, por 
eso debemos ser compasivos con ellos. 


Le dije: “Si vuelven esta noche, pídeles disculpas y diles que 
debido a que no entendiste los principios, los lastimaste y 
ahora estás buscando su perdón. También puedes decirles 
que reciten el nombre del Buda, para que puedan buscar el 
renacimiento y poner fin al nacimiento y la muerte. Tú 
mismo también tienes que recitar el nombre del Buda en su 
nombre, recita el “Amitabha Buda””. A la mañana siguiente 
le pregunté a mi padre si habían venido o no y cómo les 
había ido. Dijo que sí habían venido, y que se dirigió a ellos 
como yo le había enseñado, luego recitó el nombre del Buda 
en su nombre y ellos no le molestaron más, se quedaron allí 
escuchando el nombre del Buda, después de eso, se fueron. 


Una semana antes del renacimiento de mi padre, un día 
parecía que estaba muriendo, por lo tanto, mi madre y mi 
hermana menor comenzaron a recitar el nombre del Buda, 
después de un día entero, mi padre todavía estaba vivo. De 
repente, mi hermana menor olió un incienso fragante, que 
duró unos 5 minutos. En ese momento ella comprendió que 
necesitaba ofrendar incienso. Por lo tanto, le pidió a su 
madre que le trajera un incensario para encender el incienso, 
deseando que el Buda pudiera venir a darle la bienvenida a 
su padre, a sus enemigos y a sus deudores a la Tierra Pura. 
Después de hacer la ofrenda de incienso, continuaron 
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recitando el nombre del Buda. En ese momento, mi hermana 
menor escuchó otras voces a su alrededor, muchas voces 
melódicas resonando en el aire, recitando el nombre del 
Buda. Mi hermana menor dijo que al escuchar estos 
maravillosos sonidos, se sintió muy pura y clara de corazón. 
Una semana después, mi padre falleció, su mente estaba 
bastante clara cuando estaba muriendo, pero ya había 
dejado todo, su esposa, hijos y casas, su único deseo era 
seguir al Buda y estaba listo. Falleció muy pacíficamente. Su 
rostro parecía rubicundo y agradable, e incluso tenía una 
sonrisa. Su cuerpo también estaba muy suave. Algunas 
personas que vinieron a ayudar a recitar el nombre del Buda 
incluso olieron incienso fragante. 


Cuarenta y nueve días después del renacimiento de mi 
padre, un día en que mi hijo Mingguang estaba durmiendo, 
sintió que alguien le empujaba los codos en su sueño, 
cuando abrió los ojos, vio a su abuelo. Mingguang dijo que 
su abuelo no se veía como antes, ya que su abuelo tenía la 
apariencia de un Bhikshu, con el cabello ya afeitado, un 
rostro muy fresco y terso, sin ninguna arruga, usando una 
faja naranja brillante, sonriendo felizmente. Mingguang le 
preguntó: “Abuelo, ¿por qué estás aquí?”. Su abuelo 
respondió sonriendo: “Vine a decirte que ya seguí a 
Amitabha y renací en la Tierra Pura. Mingguang, debes 
recitar enérgicamente el nombre del Buda y seguir con el 
Buda Amitabha”. 
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EL NIÑO PIADOSO 


En 1923, en la familia Yen nació un niño excepcionalmente 
brillante, al que llamaron Yen Bau Yeh. El padre, Yen Syau 
Nyan, oriundo de Pekín, era un erudito abogado al que le 
gustaba estudiar budismo y cultivarse. La madre, de la 
familia Jang, era muy versada en los clásicos y también muy 
buena persona. Cuando el niño nació, dio muchas muestras 
de inteligencia. Cuando sólo tenía unos meses, gritaba: 
"padre". En ocasiones, cuando el señor Yen tenía que 
ausentarse por motivos de trabajo, el niño se daba cuenta y 
preguntaba cuándo volvería su padre y le decía que lo 
echaría de menos. Cuando tenía dos años, su madre empezó 
a enseñarle a leer y escribir en Jungwen. Después de 
mostrarle un carácter sólo una vez, fue capaz de recordarlo 
claramente. Pronto pudo recordar varios cientos de 
caracteres. Su madre utilizaba fichas para ponerlo a prueba 
y él nunca cometía ni un solo error. Después de la prueba, 
siempre ponía las fichas con los caracteres de "madre" y 
"padre" en la parte superior de la pila. Sus padres le 
preguntaron por qué hacía eso y él dijo que era porque hay 
que ser respetuoso. Una vez le dieron unas galletas para 
comer que tenían caracteres impresos. Uno de los caracteres 
era el apellido de soltera de su madre, por lo que se negó a 
comerlo. 
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Su padre le hablaba a menudo de recitar el nombre del Buda 
y le enseñaba a hacerlo, así como de la Tierra Pura del Buda 
Amitabha. El niño se inclinó ante el Buda y recitó su nombre 
sin cesar. Recitaba los nombres de los Tres Sabios del Oeste, 
un mantra de la Bodhisattva Kwan Yin y también el nombre 
del Buda Shakyamuni. No era descuidado en absoluto al 
hacerlo. Era muy sincero y recitaba en voz alta. La gente a 
menudo lo veía llevando el rosario mientras recitaba. Era 
costumbre familiar ir a su salón del Buda y recitar el nombre 
del Buda después de la comida. Si por alguna razón la 
familia no recitaba, el niño hacía que todos fueran al salón y 
recitaran. 


Sus padres le enseñaron a no matar animales, pues decían 
que a los animales les gusta vivir tanto como a las personas. 
Ambos padres eran vegetarianos estrictos. Aprendió desde 
muy pequeño a respetar a los demás seres vivos y a no 
dañar a los insectos ni a los animales más pequeños. 


Cuando le daban comida, preguntaba si estaba implicada la 
matanza para obtenerla. No comía hasta estar seguro de que 
era comida vegetariana pura. Era muy feliz cuando veía a 
sus padres dar a los mendigos. En los templos se sentía 
como en casa. Cuando los monjes recitaban un sutra, lo 
escuchaba con gran alegría. Después de oírlo, no quería 
marcharse. 


Tenía un hermano pequeño que murió muy joven, y cuando 
la gente le preguntaba adónde había ido su hermano, 
siempre decía: "A la Tierra de la Dicha Suprema". Una vez 


8 8 


dijo: "Me voy a la Tierra del Oeste". Su abuelo lo regañó, 
pero el niño siguió diciendo que se iría pronto. Un día se 
sintió un poco enfermo y vomitó. No dijo nada más que: 
"Me voy, me voy”. 


Su familia lo rodeó y recitó el nombre de Buda. Al día 
siguiente estaba un poco más débil. La gente trajo una 
imagen del Buda a su lado y él estaba muy feliz. Luego se 
recostó y su padre le preguntó: "¿Estás recitando el nombre 
del Buda?" 


Respondió: "Sí", y luego murió. Su cuerpo se enfrió, pero la 
parte superior de su cabeza permaneció caliente. La 
habitación se llenó de una fragancia rara. 


Después de presenciar esto en su propia familia, la fe del 


padre en el Budadharma aumentó. Se dedicó a la práctica de 
recitar exclusivamente el nombre del Buda. 
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Que puedan el mérito y la virtud resultantes 
del Dharma aquí contenido, 
de su traducción, lectura y difusión, 
distribuirse por todas partes sin discriminación; 

que podamos todos generar la Bodhichitta 

y renacer de un Loto en Sukhavati, 

la maravillosa Tierra Pura del Oeste, 
contemplar el glorioso rostro de Amitabha 
y alcanzar el supremo y perfecto Despertar 

para regresar a rescatar a todos lo seres 

del oscuro y engañoso océano del samsara. 


Namo Amita Buda 
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